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TAM 012 MI 

 

)LJ����� Aspetto esteriore / ([WHUQDO�DVSHFW  / Aspect extérieur / $X�HQDXVVHKHQ / Aspecto exterior /  
����� �  

TAM 014 MI 
TAM 015 MI 

 

TAM 013 MI 

 

TAM 011 MI 

7$0�����0,� � � � � � � � ����F������

)LJ����� Blocco manopola 
 .QRE�URWDWLRQ�OLPLWDWLRQ 
 Blocage bouton 
 %ORFNLHUHQ�'UHKNQRSI 
 Bloqueo mando 
 %ORTXHLR�GR�ERWmR�JLUDWyULR 

����� K � �

%�

&�
$�

)LJ����� Apertura calotta tramite cacciavite 
 2SHQLQJ�FRYHU�WKURXJK�WKH�XVH�RI�D�WRRO 
 Ouverture calotte au moyen d’un tourne-vis 
 'HFNHO�|IIQHQ�$SHUWXUD�FDMD�PHGLDQWH�GHVWRUQLOODGRU 
 Abertura da tampa através de uma chave de fendas 

����� � � � �  

)LJ���� ����� Smontaggio calotta / 5HPRYLQJ� WKH� FRYHU� �� Démontage de la calotte / 'HFNHO� DEQHKPHQ� ��
� Desmontaje caja / 'HVPRQWDJHP�GD�WDPSD��� �  

'� '�
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)LJ���� �����Schema elettrico / :LULQJ�GLDJUDP�/ Schéma électrique / 6FKDOWELOG / Esquema eléctrico / �� �

TAM 011 MI 

230V~  
-15% +10%  

50Hz 

TAM 012 MI 

230V~  
-15% +10%  

50Hz 

TAM 013 MI 

230V~  
-15% +10%  

50Hz 

TAM 014 MI 

2 

'
TAM 015 MI 

230V~  
-15% +10%  

50Hz 
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� � � . 3)   
 (d)��  � � �( . 4). 

� � � � � �
� � 3 ,  �

��     � �
�

�

� � � � � � �
�� � � � �

� � � � �� �� � 5). 
�

� � �

� � � � �
� �� � ��

��� � � � � 
���  � � �a), 
  � � � � �
 ��b) � �  ��2. 

� � � � �c) �
� � ���

�
�  

� � 
 TAM011MI:  16A @ 250 a�
 TAM012MI:  5A @ 250 a�
 TAM013MI:  5A @ 250 a�
 TAM014MI:  5A @ 250 a 
 TAM015MI:  5A @ 250 a�

� � 8°C .. 30°C 
� �� �  SPDT ( ��

�� �  < 1°K 
� ��� � IP 30 

:  IK 04 
� � 0°C .. 40°C 

� � -10°C .. +50°C 
� ��  20% .. 80% �� ��

    ( � ) 
� :  ABS �V0 

 �   (RAL 9003) 
:  85 x 85 x 31 �

� � ( � x � x �) 
:  ~ 131  

�

D� �

�� � � � �
� � � �
� � � � � �
� �� � � � � �
� � � ���
�� � � � � �
� � � ��
� � � � �
� � � � � ��
� � � � ��
- � � �� � �
� � � �
� � � � � �
� � ��
�� � � � �
� � � � �� � �
� � � ��
�

� � � � �� �

� � � � � � � �

� � � � � ��

� � � � � �

� � � �1999/44/F � �

�� � � � � � �

� � � 

7 

� � �
�

x   �   
  �
x K � � � �60 �
x C � � � CEE 
 89/336, 73/23, 93/68 F�
�
�

� �

� � � �
� �� �

� � � �
� � � �

� � � �� ��
� � � � �

� �� � � � � � �
� � � ��

 
�

� � � � � 1,5 �
�  � � �� � � �

� � � � .  
� � �� � � �

 

Tipo de contatos:  SPDT (troca) 
Diferencial:  < 1°K 
Grau de proteção: IP 30 
Resistência mecanica: IK 04 
Temp. de funcionamento: 0°C .. 40°C 
Temp. de armazenamento:  -10°C .. +50°C 
Limites de umidade: 20% .. 80% RH 
 (não condensante) 
Caixa: 
 Material: ABS auto extinguível V0 
 Cor:  Branco sinal (RAL 9003) 
Dimensões: 85 x 85 x 31mm (L x A x P) 
Peso: ~131 gr. 
 

D� $7(1d­2�

�� 3DUD� XPD� FRUUHWD� UHJXODomR� GD� WHPSHUDWXUD�
� DPELHQWH� DFRQVHOKD�VH� LQVWDODU� R� WHUPRVWiWR�
� ORQJH� GH� IRQWHV� GH� FDORU�� FRUUHQWHV� GH� DU� RX� GH�
� SDUHGHV�SDUWLFXODUPHQWH�IULDV��SRQWRV�WpUPLFRV���
�� &RQHFWDU� R� DSDUHOKR� j� UHGH� GH� DOLPHQWDomR�
� DWUDYpV� GH� XP� LQWHUUXSWRU� RQLSRODU� FRQIRUPH� DV�
� QRUPDV�HP�YLJRU�H�FRP�GLVWkQFLD�GH�DEHUWXUD�GRV�
� FRQWDWRV�GH�SHOR�PHQRV���PP�HP�FDGD�SyOR��
�� $� LQVWDODomR�H�D� OLJDomR�HOpFWULFD�GR�GHVSRVLWLYR�
� GHYHP� VHU� HIHWXDGDV� SRU� SHVVRDO� TXDOLILFDGR� H�
� FRQIRUPH�DV�OHLV�HP�YLJRU��
�� $QWHV� GH� HIHWXDU� TXDOTXHU� OLJDomR� FHUWLILFDU�VH�
� TXH�D�UHGH�HOpFWULFD�HVWHMD�GHVOLJDGD��
 

Dentro da visão de um contínuo desenvolvimento dos próprios produtos, o 
fabricante reserva-se o direito de realizar modificações nos dados técnicos e 
perfomances sem aviso prévio. Ao consumidor possui a garantia contra todos 

os defeitos de conformidade do produto segundo a Directiva Europeia 
1999/44/F, bem como o documento sobre a política de garantia do 

construtor. O texto completo da garantia está disponível com o vendedor, sob 
pedido.  
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,167$/$&,Ï1�
El termostato debe ser montado a 1,5 m del piso 
aproximadamente, en una zona donde se encuentre la 
temperatura media del ambiente. Quitar el mando de 
regulación. Remover la tapa de plástico empujando 
hacia el interior con la ayuda de un utensilio (Fig. 3), 
los dos dientecitos plásticos (d) ubicados en el lado 
izquierdo (Fig. 4). Fijar a la pared el aparato con dos 
tornillos máx. Ø 3 mm utilizando los dos orificios que se 
encuentran en la base del termostato. 
 
&21(;,21(6�(/e&75,&$6�
Pasar los cables a través ranura hecha en la parte 
inferior de la base del termostato. 
Realizar las conexiones con la bornera como en el 
esquema eléctrico (Fig. 5). 
 
%/248(2�'(/�0$1'2�*,5$725,2�
Es posible reducir el campo en el cual gira el mando 
procediendo del siguiente modo: 
�� Levantar el mando haciendo palanca con un 
 destornillador en la embocadura pertinente; 
�� Extraer los interruptores de corredera mecánicos (a) 
 ubicados al lado del asiento del mando y 
 posicionarlos (b) como en el ejemplo de la Fig. 2. 
De esta manera el campo de giro del mando (e) se 
reduce como se indica en el arco. 
 
&$5$&7(5Ë67,&$6�7e&1,&$6�
Capacidad contactos: 
 TAM011MI:  16A @ 250V~ 
 TAM012MI:  5A @ 250V~ 
 TAM013MI:  5A @ 250V~ 
 TAM014MI:  5A @ 250V~ 
 TAM015MI:  5A @ 250V~ 
Campo de regulación: 8°C .. 30°C 
Tipo de contactos: SPDT (Inverseurs) 
Diferencial: < 1°K 
Grado de protección: IP 30 
Resistencia a los golpes: IK 04 
Temp. de funcionamiento: 0°C .. 40°C 
Temp. de almacenamiento: -10°C .. +50°C 
Límites de humedad: 20% .. 80% RH 
  (no condensable) 
Caja: 
 Material: ABS autoextinguible V0 
 Color: Blanco se al (RAL 9003) 
Dimensiones:  85 x 85 x 31 mm (A x A x P) 
Peso: ~ 131 gr. 
 

D� $7(1&,Ï1�
�� 3DUD� XQD� FRUUHFWD� UHJXODFLyQ� GH� OD� WHPSHUDWXUD�
� DPELHQWH�VH�DFRQVHMD�LQVWDODU�HO�WHUPRVWDWR�OHMRV�
� GH� IXHQWHV� GH� FDORU�� FRUULHQWHV� GH� DLUH� R� GH�
� SDUHGHV�SDUWLFXODUPHQWH�IUtDV��SXHQWHV�WpUPLFRV����
�� &RQHFWDU� HO� DSDUDWR� D� OD� UHG� GH� DOLPHQWDFLyQ�
� PHGLDQWH�XQ�LQWHUUXSWRU�RPQLSRODU�FRQIRUPH�FRQ�
� ODV� QRUPDV� YLJHQWHV� \� FRQ� OD� GLVWDQFLD� GH�
� DSHUWXUD� GH� ORV� FRQWDFWRV�GH�DO�PHQRV���PP�HQ�
� FDGD�SROR��
�� /D�LQVWDODFLyQ�\�OD�FRQH[LyQ�HOpFWULFD�GHO�DSDUDWR�
� GHEHQ� VHU�KHFKDV� SRU�SHUVRQDV�FDOLILFDGDV� \� HQ�

6 

7(50267$72�$0%,(17(�0(&Æ1,&2�
�

x Possibilidade de bloqueio do botão de regulação 
 através de pinos internos�
x Fixação com distância entre orifícios de 60 mm�
x Responde às normas EEC 89/336, 73/23 e 93/68 F�
�
�
*(1(5$/,'$'(6�
Termostáto ambiente com expansão de vapor saturado 
unipolar e contatos em comutação ou interrupção. 
É particularmente apto à regulação automática da 
temperatura de ambientes como casas, escolas, salas, 
oficinas, etc. E também à várias aplicações nos setores 
de aquecimento civil, industrial e de condicionamento. 
 
,167$/$d­2�
O termostáto deve ser montado a aproximadamente 
1,5 m do chão, em uma zona que mostre a 
temperatura média do ambiente. Retirar o botão de 
regulação. Remover a tampa plástica , com a ajuda de 
uma ferramenta (Fig. 3), empurrar os dois dentinhos 
plásticos (d) que estão situados no lado esquerdo   
(Fig. 4). Fixar o aparelho na parede com dois parafusos 
máx. 3mm, utilizando os dois orifícios que se 
encontram na base do termostáto. 
 
/,*$d®(6�(/e&75,&$6�
Passar os cabos através da fenda situada na base do 
termostáto. Realizar as ligações com as garras, 
seguindo o esquema eléctrico (Fig. 5). 
 
%/248(,2�'2�%27­2�*,5$7Ï5,2�
É possível reduzir o campo entre o qual roda o botão 
giratório seguindo os seguintes passos: 
�� Levantar o botão e extraí-lo. 
�� Retirar os pinos (a) e posicioná-los(b) como no 
 exemplo da Fig. 2.�
Deste modo o campo de rotação (c) é reduzido, como 
indicado no arco. 
 
&$5$&7(5Ë67,&$6�7e&1,&$6�
Capacidade dos contatos: 
� TAM011MI: 16A @ 250V~ 
 TAM012MI: 5A @ 250V~ 
 TAM013MI: 5A @ 250V~ 
 TAM014MI: 5A @ 250V~ 
 TAM015MI: 5A @ 250V~ 
Campo de regulação: 8°C .. 30°C 

32578*8Ç6�

� FRQIRUPLGDG�FRQ�ODV�QRUPDV�YLJHQWHV��
�� $QWHV�GH�HIHFWXDU�FXDOTXLHU�FRQH[LyQ�DVHJXUDUVH�
� TXH�OD�UHG�HOpFWULFD�HVWp�GHVFRQHFWDGD��

 
En la óptica de un continuo desarrollo de los propios productos, el fabricante, 

se reserva el derecho de aportar modificaciones a los datos técnicos y 
prestaciones sin previo aviso. El consumidor está garantizado contra defectos 
de conformidad del producto según la Directiva Europea 1999/44/F y con el 

documento sobre la políitica del constructor. A pedido del cliente se 
encuentra disponible en el negocio vendedor el texto completo de la garantía.  
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7(50267$72�$0%,(17(�0(&&$1,&2�
�

x� Possibilita’ di blocco della manopola tramite cavalieri 
 interni 
x Fissaggio su interasse 60 mm�
x Rispondente alle direttive CEE 89/336, 73/23 e 93/68 F�
�
�
*(1(5$/,7¬�
Termostato ambiente con polmoncino ad espansione di 
vapore saturo unipolare e contatti in commutazione o 
interruzione. 
È particolarmente adatto alla regolazione automatica 
della temperatura di ambienti, case, scuole, sale, 
officine, etc., oltre a varie applicazioni nei settori del 
riscaldamento civile, industriale e del condizionamento.  
 
,167$//$=,21(�
Il termostato deve essere montato a circa 1,5 m dal 
pavimento, in una zona che rispecchi la temperatura 
media dell'ambiente. Togliere la manopola di 
regolazione. Rimuovere la calotta plastica spostando 
verso l’interno, con l’aiuto di un utensile (Fig. 3), i due 
dentini plastici (d) posti sul fianco sinistro (Fig. 4). 
Fissare a parete l'apparecchio a mezzo di due viti max. 
Ø 3 mm utilizzando i due appositi fori posti sulla base 
del termostato.�
�
&2//(*$0(17,�(/(775,&,�
Portare i cavi attraverso la feritoia praticata in basso 
sulla base del termostato. Eseguire gli allacciamenti alla 
morsettiera in conformità allo schema elettrico (Fig. 5). 
�
%/2&&2�0$1232/$�
È possibile ridurre il campo entro cui ruota la manopola 
eseguendo i passi: 
��� Sollevare la manopola ed estrarla. 
��� Prelevare i cavalieri meccanici (a) parcheggiati a 
 lato della sede manopola e posizionarli (b) come 
 nell'esempio di Fig. 2. 
In questo modo il campo di rotazione (c) è ridotto come 
nell'arco indicato.  
�
&$5$77(5,67,&+(�7(&1,&+( 
Portata contatti: 
 TAM011MI:  16A @ 250V~ 
 TAM012MI:  5A @ 250V~ 
 TAM013MI:  5A @ 250V~ 
 TAM014MI:  5A @ 250V~ 
 TAM015MI:  5A @ 250V~ 
Campo di regolazione:  8°C .. 30°C 
Tipo contatti:   SPDT (scambio) 
Differenziale:   < 1°K 
Grado di protezione: IP 30 
Resistenza agli urti: IK 04 
Temp. di funzionamento: 0°C .. 40°C 
Temp. di stoccaggio: -10°C .. +50°C 
Limiti umidità:   20% .. 80% RH 
   (non condensante) 
Contenitore: 
 Materiale:   ABS autoestinguente V0 

 Colore:   Bianco segnale (RAL 9003) 
Dimensioni:   85 x 85 x 31 mm (L x A x P) 
Peso:  ~ 131 gr. 
 

D� $77(1=,21(�
�� 3HU� XQD� FRUUHWWD� UHJROD]LRQH� GHOOD� WHPSHUDWXUD�
� DPELHQWH� VL� FRQVLJOLD� GL� LQVWDOODUH� LO� WHUPRVWDWR�
� ORQWDQR� GD� IRQWL� GL� FDORUH�� FRUUHQWL� G
DULD� R� GD�
� SDUHWL�SDUWLFRODUPHQWH�IUHGGH��SRQWL�WHUPLFL���
�� &ROOHJDUH� O
DSSDUHFFKLR� DOOD� UHWH� GL� DOLPHQWD]LRQH�
� WUDPLWH� XQ� LQWHUUXWWRUH� RQQLSRODUH� FRQIRUPH� DOOH�
� QRUPH� YLJHQWL� H� FRQ� GLVWDQ]D� GL� DSHUWXUD� GHL�
� FRQWDWWL�GL�DOPHQR���PP�LQ�FLDVFXQ�SROR��
�� /
LQVWDOOD]LRQH� HG� LO� FROOHJDPHQWR� HOHWWULFR� GHO�
� GLVSRVLWLYR� GHYRQR� HVVHUH� HVHJXLWL� GD� SHUVRQDOH�
� TXDOLILFDWR�HG�LQ�FRQIRUPLWj�DOOH�OHJJL�YLJHQWL��
�� 3ULPD�GL�HIIHWWXDUH�TXDOVLDVL�FROOHJDPHQWR��DFFHUWDUVL�
� FKH�OD�UHWH�HOHWWULFD�VLD�VFROOHJDWD��
 
Nell’ottica di un continuo sviluppo dei propri prodotti, il costruttore si riserva il 

diritto di apportare modifiche a dati tecnici e prestazioni senza preavviso. 
Il consumatore è garantito contro i difetti di conformità del prodotto secondo la 

Direttiva Europea 1999/44/F nonché il documento sulla politica di garanzia 
del costruttore. Su richiesta è disponibile presso il venditore il testo completo 

della garanzia.  

3 

,7$/,$12�

0(&+$1,&$/�5220�7+(50267$7�
 

x Knob limitation feature through mechanical pins 
x Fixing with distance between holes 60 mm 
x Compliant with directives EEC 89/336, 73/23 e 93/68 F 
�
�
29(59,(:�

Room thermostats with unipolar gas filled bellows and 
change over contacts, are suitable for commercial and 
industrial premises as well as for home installation both 
for heating and air conditioning. 
 
,167$//$7,21�
The thermostat must be installed at approx. 1,5 m from 
the floor and where the temperature is close to the 
average room temperature.  
Remove the control knob. Remove the plastic cover by 
moving to the inner side, through the use of a tool    
(Fig. 3), the two plastic teeth (d) located on the left side 
(Fig. 4) of the thermostat. Fix the device to the wall 
using screws with Ø max. 3mm through the two holes 
on the base of the thermostat.�
�
(/(&75,&$/�:,5,1*6�
Pass the cables through the slid on the back plate. 
Make wirings according to the wiring diagram (Fig. 5). 
 
.12%�527$7,21�/,0,7$7,21�
It is possible to limit the rotation range for the set-poin 
knob by following these steps: 
��� Remove the knob; 
��� Pick up the plastic pins (a) parked at one side of the 
 knob area and set them (b) as in the example of Fig. 2. 
In this example the rotation range (c) is reduced as in 

(1*/,6+�
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the shown angle. 
 
7(&+1,&$/�)($785(6 
Contact rating: 
 TAM011MI:  16A @ 250V~ 
 TAM012MI:  5A @ 250V~ 
 TAM013MI:  5A @ 250V~ 
 TAM014MI:  5A @ 250V~ 
 TAM015MI:  5A @ 250V~ 
Regulation range:  8°C .. 30°C 
Contact type:   SPDT (Change over) 
Differential:    < 1°K 
Protection grade:  IP 30 
Shock resistance:  IK 04 
Work temperature range: 0°C .. 40°C 
Stock temperature range: -10°C .. +50°C 
Humidity limits:   20% .. 80% RH 
    (non condensing) 
Case: Material:   ABS V0 self extinguishing 
 Color:    Signal white (RAL 9003) 
Size:  85 x 85 x 31 mm (W x H x D) 
Weight:  ~ 131 gr. 
 

D� :$51,1*�

�� 7R� DGMXVW� SURSHUO\� URRP� WHPSHUDWXUH�� LQVWDOO� WKH�
� WKHUPRVWDW� IDU� IURP� KHDW� VRXUFHV�� GUDXJKWV� RU�
� SDUWLFXODUO\�FROG�ZDOOV��WKHUPDO�EULGJHV���
�� 7KH�DSSOLDQFH�PXVW�EH�ZLUHG�WR�WKH�HOHFWULF�PDLQV�
� WKURXJK� D� VZLWFK� FDSDEOH� RI� GLVFRQQHFWLQJ� DOO�
� SROHV� FRPSOLDQW� WR� WKH� FXUUHQW� VDIHW\� VWDQGDUGV�
� DQG�ZLWK�D�FRQWDFW�VHSDUDWLRQ�RI�DW�OHDVW���PP�LQ�
� DOO�SROHV��
�� ,QVWDOODWLRQ� DQG� HOHFWULFDO� ZLULQJV� RI� WKLV�
� DSSOLDQFH�PXVW�EH�PDGH�E\�TXDOLILHG�WHFKQLFLDQV�
� DQG�LQ�FRPSOLDQFH�ZLWK�WKH�FXUUHQW�VWDQGDUGV��
�� %HIRUH� ZLULQJ� WKH� DSSOLDQFH� EH� VXUH� WR� WXUQ� WKH�
� PDLQV�SRZHU�RII���
 

In the view of a constant development of their products, the manufacturer 
reserves the right for changing technical data and features without prior 

notice. The consumer is guaranteed against any lack of conformity according 
to the European Directive 1999/44/EC as well as to the manufacturer’s 

document about the warranty policy. The full text of warranty is available on 
request from the seller.  

,167$//$7,21�
Le thermostat doit être monté à environ 1,5 m du sol, 
dans une zone qui reflète la température moyenne de 
l’ambiance. 
Retirer le bouton de réglage. Enlever la calotte de 
plastique, à l’aide d’un outil (Fig. 3), en déplaçant les 
deux petites dents en plastique (d) situées sur le côté 
gauche (Fig. 4). Fixer l’appareil sur la cloison au moyen 
des deux vis max. Ø 3 mm, en utilisant les deux trous 
situés sur la base du thermostat. 
�
%5$1&+(0(176�e/(&75,48(6�
Passer les fils électriques dans la fente située sur la 
base du thermostat. 
Suivre les branchements au bornier selon le schéma 
électrique (Fig. 5). 
�
%/2&$*(�'8�%28721�
Il est possible de réduire le champs d’action du bouton: 
���Soulever le bouton pour l’extraire; 
���Retirer les cavaliers mécaniques (a) et les 
 positionner (b) comme dans l’exemple de la Fig. 2. 
De cette façon, le champs de rotation (c) est réduit 
dans l’arc indiqué. 
 
&$5$&7e5,67,48(6�7(&+1,48(6 
Portée des contacts: 
 TAM011MI:  16A @ 250V~ 
 TAM012MI:  5A @ 250V~ 
 TAM013MI:  5A @ 250V~ 
 TAM014MI:  5A @ 250V~ 
 TAM015MI:  5A @ 250V~ 
Champs de réglage:   8°C .. 30°C 
Type de contact:  SPDT 
Différentiel:  < 1°K 
Degré de protection: IP 30 
Résistance aux chocs: IK 04 
Temp. de fonctionnement: 0°C .. 40°C 
Temp. de stockage: -10°C .. +50°C 
Limite d'humidité: 20% .. 80% RH 
   (non condensée) 
Boîtier: 
 Matière:   ABS V0 auto extinctible 
 Couleur:   Blanc de sécurité (RAL 9003) 
Dimensions: 85 x 85 x 31 mm (L x H x P) 
Poids: ~ 131 gr. 
 

D $77(17,21�

�� 3RXU�XQ�UpJODJH�FRUUHFW�GH� OD� WHPSpUDWXUH�� LO�HVW�
� FRQVHLOOp� G
LQVWDOOHU� OH� WKHUPRVWDW� pORLJQp� GHV�
� VRXUFHV�GH�FKDOHXU��FRXUDQWV�G
DLU�RX�GHV�SDURLV�
� SDUWLFXOLqUHPHQW�IURLGHV��SRQWV�WKHUPLTXHV����
�� %UDQFKHU�O
DSSDUHLO�DX�UpVHDX�G
DOLPHQWDWLRQ�DYHF�
� XQ� LQWHUUXSWHXU� RPQLSRODLUH� FRQIRUPH� DX[�
� QRUPHV� HQ� YLJXHXU� HW� DYHF� XQH� GLVWDQFH�
� G
RXYHUWXUH� GHV� FRQWDFWV� G
DX� PRLQV� �� PP� j�
� FKDFXQ�GHV�S{OHV��
�� /
LQVWDOODWLRQ� HW� OH� EUDQFKHPHQW� pOHFWULTXH� GX�
� GLVSRVLWLI� GRLYHQW� rWUH� UpDOLVpV� SDU� XQ� SHUVRQQHO�
� TXDOLILp�HW�HQ�FRQIRUPLWp�DX[�ORLV�HQ�YLJXHXU��
�� $YDQW� G
HIIHFWXHU� WRXW� W\SH� GH� EUDQFKHPHQW��
� V
DVVXUHU� TXH� OH� UpVHDX� pOHFWULTXH� VRLW� KRUV�
� WHQVLRQ���

4 
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x Knob limitation feature through mechanical pins 
x Fixing with distance between holes 60 mm 
x Compliant with directives EEC 89/336, 73/23 e 93/68 F�

 
 
*e1e5$/,7e�
Thermostat d’ambiance à expansion de vapeur saturé 
unipolaire et contacts en commutation ou interruption. 
Il est particulièrement adapté à la régulation de la 
température dans des ambiances tels que écoles, 
salles, ateliers etc… mais aussi dans le secteur du 
chauffage civil, industriel et de conditionnement. 

)5$1d$,6�
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 TAM013MI: 5A @ 250V~ 
 TAM014MI: 5A @ 250V~ 
 TAM015MI: 5A @ 250V~ 
Regelbereich:  8°C .. 30°C 
Kontaktsorte:  SPDT (Umtausch)  
Differential:  < 1°K 
Schutzgrad:  IP 30 
Schlagzähigkeit:  IK 04 
Betriebstemperatur: 0°C .. 40°C 
Lagerungstemperatur: -10°C .. +50°C 
Feuchtigkeitsgrenze: 20% .. 80% RH 
  (nicht kondensierend)  
Gehäuse: Material: ABS V0 selbstlöschend 
 Farbe: Signalweiß (RAL 9003) 
Höchstabmessungen: 85 x 85 x 31 mm (L x H x T) 
Gewicht: ~ 131 gr. 
 

D� $10(5.81*(1�

�� =XU� ULFKWLJHQ� 5HJXOLHUXQJ� GHU� 5DXPWHPSHUDWXU�
� HPSILHKOW� HV� VLFK� GHQ� 7KHUPRVWDW� ZHLW� HQWIHUQW�
� YRQ� +HL]TXHOOHQ�� =XJOXIW� RGHU� EHVRQGHUV� NDOWHQ�
� :lQGHQ��:lUPHEU�FNHQ��]X�LQVWDOOLHUHQ��
�� 'LH� $XVU�VWXQJ� PLW� GHP� 6WURPQHW]� GXUFK� HLQHQ�
� DOOSROLJHQ� 6FKDOWHU� YHUELQGHQ�� GHU� PLW� GHQ�
� JHOWHQGHQ� 9RUVFKULIWHQ� �EHUHLQVWLPPW� XQG� GHU�
� HLQHQ��gIIQXQJVDEVWDQG� GHU� .RQWDNWH� YRQ�
� PLQGHVWHQV���PP�EHL�MHGHP�3RO�KDW��
�� 'LH� ,QVWDOODWLRQ� XQG� GHU� HOHNWULVFKH� $QVFKOXVV�
� GHV� YRUULFKWXQJ� P�VVHQ� YRQ� TXDOLIL]LHUWHP�
� 3HUVRQDO� XQG� HQWVSUHFKHQG� GHQ� JHOWHQGHQ�
� *HVHW]HVEHVWLPPXQJHQ�DXVJHI�KUW�ZHUGHQ��
�� 9RU� MHJOLFKHU� $XVI�KUXQJ� YRQ� 9HUELQGXQJHQ�
� VLFKHUVWHOOHQ�� GDVV� GLH� 6WURPYHUVRUJXQJ�
� DEJHVFKDOWHW�LVW� 
 
Zur kontinuerlichen Weiterentwicklung der eigenen Produkte, behält sich der 

Hersteller das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung, technische 
Änderungen an Produkten und Dienstleistungen vorzunehmen. Der Hersteller 

haftet für die Produktkonformität gemäß der Europäischen Richtlinie 
1999/44/EG und dem Dokument zur Produktgarantiepolitik der Hersteller. Auf 

Anfrage steht Ihnen beim Händler der ausführliche Produktgarantietext zur 
Verfügung.  

5 
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x� Möglichkeit von Sperrung der Drehgriffsdrehung 
 durch innere Reiter 
x Befestigung auf Achsabstand 60 mm 
x Mit den EEC-Richtlinien 89/336, 73/23 und 93/68F 
 übereinstimmend 
 
 
$//*(0(,1(�$10(5.81*(1�

Raumthermostat mit kleinem Behälter mit Ausdehnung 
des einpoligen Sattdampfes und mit Schalt-oder 
Abschaltkontakten versehen. 
Er ist besonders geeignet für die automatische 
Einstellung der Temperatur von Räumen, Wohnungen, 
Schulen, Sälen, Werkstätten, usw. als auch für 
verschiedene Anwendungen in den Zweigen der Zivil- 
und Industrieheizung und der Klimatisierung. 
 
,167$//$7,21�

Der Thermostat ist mit einem Abstand von etwa 1,5 m 
vom Boden und in einer Stellung zu installieren, wo es 
die durchschnittliche Temperatur der Umgebung gibt. 
Den Regeldrehgriff wegnehmen. Den Deckel aus 
Kunststoff entfernen, indem man mit Hilfe eines Geräts 
(Fig. 3) die zwei Zähne aus Kunststoff (d) nach Innen 
bewegt, die sich auf der linken Seite der Ausrüstung 
(Fig. 4) befinden. Die Ausrüstung durch zwei 
Schrauben max. Ø 3 mm an der Wand befestigen und 
dabei die zwei zweckmäßigen Löcher auf dem Sockel 
des Thermostats anwenden.�
�
(/(.75,6&+(�9(5%,1'81*(1��

Die Kabel durch den Schlitz unten auf dem Sockel des 
Thermostats ziehen. Die Verbindungen zum 
Klemmenbrett gemäß dem Schaltbild (Fig. 5) ausführen. 
�
'5(+*5,))63(5581*�

Es ist möglich, den Bereich zu begrenzen, innerhalb 
dessen der Drehgriff dreht, indem man folgendermaßen 
vorgeht: 
��� Den Drehgriff heben und herausziehen; 
��� Die Reiter aus Kunststoff (a) herausnehmen, die 
 sich auf der Seite des Drehgriffsitzes befinden und 
 sie laut Beispiel Fig. 2 anordnen (b). 
Auf diese Weise ist der Drehungsbereich (c) wie im 
dargestellten Bogen begrenzt.�
�
7(&+1,6&+(�(,*(16&+$)7(1 
Kontaktkapazität: 
 TAM011MI: 16A @ 250V~ 
 TAM012MI: 5A @ 250V~ 

'(876&+�
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x Posibilidad de bloqueo del mando mediante int. de 
 corredera 
x Fijación con distancia entre orificios de 60 mm 
x Responde a las normas de la CEE 89/336, 73/23 y 
 93/68 F�

 
 
*(1(5$/,'$'(6�
Termostato ambiente con pulmón a expansión de 
vapor saturado unipolar y contactos en conmutación o 
interrupción. Es particularmente apto a la regulación 
automática de la temperatura de ambientes, casas 
escuelas, salas, oficinas, etc. además de las varias 
aplicaciones en el sector de la calefacción civil, 
industrial y del acondicionamiento. 

(63$f2/�

Dans l’optique d’un développement continu de ses produits, le constructeur 
se réserve le droit d’apporter sans préavis, des modifications aux données 

techniques et aux prestations de ces derniers. Selon la Directive Européenne 
1999/44/F et le document qui reporte la politique de garantie du constructeur, 

le consommateur est protégé contre les défauts de conformité du produit. 
Le texte complet de la garantie est disponible auprès du vendeur sur 

demande.  
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